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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi Lit 86-88 Fax 00 {36)66 620 500 VATEBU HU0732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 126008 Delivery Date: February 23, 2021
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A
Szarvasi it 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békescsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584 |
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PTSp.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70028 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB35CYK / AB94CYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
nc Part description Engineering Change Lavel Order No B Commadity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 1440 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
145521
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 15
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETG: 15
501722 MAGNA DCT300 talca: 90
Total colli: 15
Net weight: 5642 kg
Gross welght: 6810 kg
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovdbhi 21, 22 rovatokat a feladd tolli ki sajit feleldsségére
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1 #eladd (Név, cim,”orszaq)
Sander (Name, addresd, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT *
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LINAMAR > HUNGARY ZRT. PPM DIV.

HUNGARY °*

(CMR) rendelkezései az irinyaddk, &

5600 BEKESCSABA

SZARVAST UT B86-88.

Strassengiiterverkehr (CMR)

Példany 5/7
N° 2021/45249

A fuvarozisra eltérd mepaliapodds esetén is a Nemzetkozi Arufivarozasi epyezmény

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Cam'lge of Goods by Read (CMR)

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beforderungsvertrag I Internationalen

Rtvavd (Mév, cim, orszdg)

Fuvarozd (Név, cim, orszdg)

; : o eavlodadal L
2 Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, adqrABTONANA-GROUP sRr 1
MAGNA PT S.P.A. J01/294/2006 ; AO. 18517892
ITALY Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8
70026 MODUGNO Jud ALBA - ROMANIA
VIA DET CICLAMINI, NV.4
3 Az aru kiszolgdltatdsi helys (helység, orszég) 17 Tovibbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, couatry)...
helység / place / Ort MODUGNO
orszig/country/Land TT TTALY 774 ey
4 Az aru atvételének helye és iddpontia (helység, !
orszag, iddpont}... 18 Puvarozd fenntartdsai &s bejegyzései
helység/place/Onr~ BEKESCSABA Carrier's reservations and observations...
orsFig/country/Land  HU HUNGARY
idopont/date/Datum  2021-02-23
5 Mellékelt okmanyok
Annexed documents...
Delivery Nr,: 126008; 126015
Jel és szim Darabszam Csomagolis modia An megnevezése Statisztikai szim Brutto saly (kg) Térfogat
€ MarksandNos 7 Number of packages O Method of packing 9 Name of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackunp Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewichtin Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes
4 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 20 616
HOUSING
Gszlaly. szim, betii / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 20 616
A felado rendelkezései {Vam- és egyéb hivatalos kezelés) i 3 A ] 3
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Fizetendd Feladd Fenanen AtVEXIJ'O
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be p... Sendez. .. Currency. .. Congignee...
Visszatérités
Reimb
Lok s
15 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzzhlungsanweisungen 20 Kitlonleges megillapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bémentve, freight paid, fiei
bénnentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei T
21 Kidllitis helye, idSpontia B&késcsabsa 2021-0 ﬁ%m;é, e 3} ig&&zﬂw PR [y Servis
Estabtished in repe L R
rr—— o 20 Viadei CielZRed Hi mﬁ%n{;? MEEgng
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